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INTRODUKTION 
 

Gratulerar till köpet av din STEP-HEAR ™ Activator. 
STEP-HEAR ™-systemet består av två enheter: en 
väderbeständig sändare/bas och en liten 
mottagare/aktivator. Efter installation skickar basen 
ut en kontinuerlig signal. När aktivatorn, som 
innehas av användaren, är inom området för basen, 
vibrerar den och avger en signal. Genom att trycka 
på en knapp på aktivatorn utlöser en förinspelad röst 
meddelande från basen. Detta ger information som 
hjälper användare att hitta sin destination.  
Det är viktigt att du läser instruktionerna nedan för 
att använda STEP-HEAR ™-systemet till sin fulla 
potential. Förvara denna bruksanvisning på en säker 
plats för framtida referens.  
Denna guide förklarar hur du använder följande: 
 

STEP-HEAR™ Activator (SH-220) 
 

Observera:  Step Hear ansvarar inte för innehållet i 
röstmeddelanden eller andra inspelningar spelas 
upp från basstationer. För innehåll som spelas in på 
basstationer ansvarar bas/ tjänsteleverantör.   
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INLEDNING 

Packa upp Aktivatorn  
Vid uppackning av aktivatorn hittar du följande 
innehåll i kartongen:  
 

• 1 Aktivator enhet 
 

• 1 Laddningsdocka  
 

• 1 Nätadapter 
 

• 1 Halsband 
 

• 1 Armband 
 

• 1 Nyckelring 
 

• 1 Handledning 
 

 
 

 
För support och hjälp besök vår webbplats på  

www.icap.nu 
och 

 www.step-hear.com 
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BESKRIVNING 

Aktivator  
 

 

Laddaren  
 

 
 

 

Tryck för att 
kontrollera 
Meddelande 1, 2 
eller 3 

Ström ON/OFF 
knapp 

LED 
indikator 

 

    Laddningsenhet 
med strömuttag 
(DC 5.4V 450mA) 

LED 
indikator Laddnings

docka 



5 

AKTIVATOR 

Ladda Aktivator  
Anslut den medföljande adaptersladden till uttaget 
som finns på baksidan av laddaren och den andra 
änden till ett eluttag. Den röda lysdioden på 
laddaren tänds.  
 
Placera din aktivator i laddaren. Den gröna 
lysdioden på aktivatorn kommer att tändas och 
aktivatorn kommer att vibrera och piper en gång. 
Den gröna lysdioden släcks när aktivatorn är 
fulladdat.  
 
Obs:  När den gröna lysdioden på aktivatorn blinkar 
och ger en signal var 60: e sekund, måste du ladda 
aktivatorn. Laddningstiden för aktivatorn är ca 2 
timmar.  
 
Aktivatorn har en passningstid på över 200 timmar.      
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AKTIVATOR 
 

 

Sätt på Aktivator On/Off 
För att stänga av aktivatorn ON - tryck och håll ned 
STRÖM-knappen (triangelformad) på aktivatorn i 2-4 
sekunder tills ett pip hörs. Den röda lysdioden 
blinkar.  
 
För att stänga av aktivatorn OFF - tryck och håll 
knappen POWER i 2-4 sekunder tills två piptoner 
hörs.  
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AKTIVATOR 

Använda Aktivatorn 
När aktivatorn har laddats och strömmen slås på, är 
du redo att använda STEP-HEAR ™-systemet.  
Aktivatorn kan bäras antingen som ett halsband, 
nyckelring eller en handledsrem. Alla dessa tillbehör 
är levererade.  
 
När du anländer i ett område där det finns en aktiv 
bas, börjar aktivatorn att pipa (och/eller vibrera - se 
Activator inställningar nedan).  
 
För att aktivera förinspelade meddelanden på 
basenheten, tryck en gång på knapp 1, 2 eller 3 på 
aktivatorn. Meddelandet som lagrats på knapp 1 , 
knapp 2  eller knapp 3  på basenheten kommer att 
tillkännages. Du kommer att höra användbar 
information som hjälper dig navigera runt på din 
aktuella position.  
 
Tryck på POWER knappen en gång för att pausa 
pipljudet och/eller vibrering. Vibrering kommer bara 
göra dig uppmärksam var 60 sekund. Om aktivatorn 
är utanför intervallet i 15 sekunder kommer den 
automatiskt att återgå till normalt läge redo att göra 
dig uppmärksam på att du är inom räckhåll för en 
annan aktiv bas.  
    



8 

AKTIVATOR 
Aktivator inställningar 
Standardinställningen för aktivatorn är både vibrera 
och Pip ON. Denna inställning kommer att informera 
dig när det är en Step Hear basenhet inom räckhåll.  
 
För att stänga av ljudsignalen OFF - Tryck och håll 
aktivatorns knappar 1 och 3 tillsammans i 5 
sekunder tills en ljudsignal hörs. Aktivatorn kommer 
endast vibrera.  
 
För att stänga av Beep ON - tryck och håll 
aktivatorns knappar 1 och 3 tillsammans tills ett pip 
hörs. Aktivatorn vibrerar och piper.  
 
Obs : Innan du ändrar inställningar som du måste se 
till att aktivatorn är påslagen (se Sätt på Aktivatorn 
On/Off).  
 
Aktivatorn håller de senaste inställningarna tills en 
ny inställning tas emot.  
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FELSÖKNING 
 

Aktivatorn svarar inte när den är nära en bas  
• Se till att aktivatorn laddas  
• Se till att aktivatorn är påslagen  

Inget meddelande Uppspelning  
• Se till att prova knapparna 1, 2 och 3  

Inget pip när de larmade i närheten av en bas  
• Ändra inställningarna så att vibrera och 

pipsignal är aktiverad  
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SÄKERHETSINFORMATION 

Allmänt 
Använd endast strömförsörjning som medföljer 
produkten.  
 
Öppna inte enheten. Kontakta support för alla 
reparationer.  
 

Rengöring  
Rengör aktivatorn med en mjuk trasa. Använd aldrig 
polish eller rengöringsmedel - de kan skada 
ytbehandlingen eller elektronik inuti.  
 

Miljö  
Placera inte någon del av din produkt i vatten och 
använd den inte i alltför fuktiga förhållanden eller 
platser med hög luftfuktighet.  
Utsätt inte produkten för brand eller andra farliga 
förhållanden.    
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GARANTI (EU) 
 
Från det ögonblick du har köpt STEP-HEAR ™-
produkten, gäller STEP-HEAR ™ garantin i ett år. 
Under denna tid, är alla reparationer eller byten 
(efter vårt gottfinnande) gratis. Om du får problem så 
kontakta vår support eller besök vår webbplats på 
www.icap.nu eller www.step-hear.com . Garantin 
täcker inte olyckor, försumlighet eller brott i några 
delar. Produkten får inte manipuleras eller tas isär 
av någon som inte är en auktoriserad STEP-HEAR  
™ representant. STEP-HEAR ™ garanti begränsar 
inte på något sätt dina lagliga rättigheter.  
VIKTIGT: DITT KVITTO ÄR EN DEL AV DIN 
GARANTI och skall sparas och produceras i vid 
garantifall.  
 
 

Observera: Garantin gäller ENDAST INOM 
EUROPEISKA UNIONEN 

 
 
IC 10183A 
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GUARANTEE (USA) 
 
STEP-HEAR Ltd warrants the STEP-HEAR product 
against any defect in materials or workmanship for 
the period of one year from the date of purchase. 
Should you experience a problem, contact our 
customer service department. 
Be sure to save your sales receipt as proof of 
purchase date should you need warranty service. 
 
Within a period of one year from purchase date, 
STEP-HEAR Ltd will repair or replace (at our 
discretion) your STEP-HEAR product at no cost, if a 
defect in materials or workmanship is found. If we 
elect to replace your STEP-HEAR product, we may 
replace it with a new or reconditioned product of the 
same or similar design. 
 
Repair or replacement will be warranted for a period 
of 90 days or the remaining time on the original 
warranty, whichever is longer. 
 
The warranty does not cover damage caused by 
vandalism, accident negligence, shipping damage, 
failure to follow instructions, misuse, fire, floods, use 
of incompatible accessories or Acts of God. The 
product must not be   
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GUARANTEE (USA) 
 
tampered with or taken apart by anyone who is not 
an authorized STEP-HEAR representative. The 
STEP-HEAR guarantee in no way limits your legal 
rights 
 
STEP-HEAR Ltd shall not be responsible for loss of 
time, inconvenience, property damage or any other 
accidental or consequential damages caused by 
your STEP-HEAR product 
 
Warranty service is available only with proof of 
purchase. 
 
IMPORTANT: YOUR RECEIPT IS PART OF YOUR 
WARRANTY AND MUST BE RETAINED AND 
PRODUCED IN THE EVENT OF A WARRANTY 
CLAIM. 
 
For product support and help visit our website: 
www.step-hear.com 
Or contact our representative in North America :  
                        2288A Queen Street East 
                  Toronto, ON M4E1G6, Canada 
                                     T: 347.482.1557 
                                     F: 801.760.9791 
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GARANTI 
 
Elektrisk anslutning:  Apparaten är utformad för att 
användas från ett 100-230V 50/60Hz nät. 
(Klassificerade som "farlig spänning" enligt EN60950 
standard). Apparaten innefattar inte en integrerad 
power on/off knappen. För att koppla bort strömmen, 
stäng antingen av på eluttag eller koppla ur 
strömadaptern. När du installerar apparaten, se till 
att uttaget är lätt tillgänglig. 
 
Deklaration: Step-Hear förklarar härmed att denna 
SH-220 står i överensstämmelse med de väsentliga 
egenskapskrav och övriga relevanta bestämmelser 
som framgår av direktiv 1999/5/EG.  
 
En kopia av försäkran om överensstämmelse med 
de väsentliga kraven i 1999/5/EC kan hittas på  
www.step-hear.com 
 

IC Declaration (Canada) 

This device complies with Industry Canada License-exempt 
RSS standard(s). 

Operation is subject to the following two conditions: (1) this 
device may not cause interference, and (2) this device must 
accept any interference, including interference that may 
cause undesired operation of the device.   
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Materialåtervinning  
 
WEEE (Waste Electrical and Electronic Equipment) 
har införts för att de berörda produkterna i slutet av 
sin livslängd återvinns på bästa sätt.  
När produkten slutat användas, ska du inte lägga 
den i din soptunna.  
Använd ett av följande alternativ:  
- Ta ur batterierna och lägg dem i en lämplig WEEE 
återvinning. Deponera produkten i en lämplig WEEE 
återvinning.  
- Eller lämna den gamla produkten till 
återförsäljaren. Om du köper en ny, bör de 
acceptera det.  
Alltså, om du respekterar dessa instruktioner 
skyddar du människors hälsa och miljön.   
         

     
 
 

 
 

 
 

För support och hjälp besök vår webbplats på  
www.icap.nu eller  www.step-hear.com 
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